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PRÓBNY EGZAMIN 
MATURALNY 

Z JĘZYKA ROSYJSKIEGO 
 

POZIOM ROZSZERZONY 
 

CZĘŚĆ II 
 

Czas pracy 70 minut 
 
Instrukcja dla zdającego 
 
1. Sprawdź, czy arkusz egzaminacyjny zawiera 8 stron (zadania 

3 – 7). Ewentualny brak zgłoś przewodniczącemu zespołu 
nadzorującego egzamin. 

2. Część pierwsza arkusza, sprawdzająca rozumienie ze słuchu, 
będzie trwała około 25 minut i jest nagrana na płycie CD. 

3. Pisz czytelnie. Używaj długopisu/pióra tylko z czarnym 
tuszem/atramentem.  

4. Nie używaj korektora. 
5. Na karcie odpowiedzi wpisz swoją datę urodzenia i PESEL. 

Zamaluj  pola odpowiadające cyfrom numeru PESEL. Błędne 
zaznaczenie otocz kółkiem  i zaznacz właściwe.  

6. Postępuj podobnie, zaznaczając odpowiedzi na karcie. Tylko 
odpowiedzi zaznaczone na karcie będą oceniane. 

 
Życzymy powodzenia! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

LISTOPAD 
ROK 2006 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Za rozwiązanie 
wszystkich zadań 
można otrzymać 

łącznie  
27 punktów 

 

Wypełnia zdający przed 
rozpoczęciem pracy 

           

PESEL ZDAJĄCEGO  

 
     

KOD 
ZDAJĄCEGO 

Miejsce 
na naklejkę 

z kodem szkoły 
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ROZUMIENIE ZE SŁUCHU 
 

Zadanie 3. (6 pkt) 
Wysłuchaj dwukrotnie odpowiedzi sześciu osób na pytanie dotyczące ich stosunku 
do ludzi odchudzających się. Zdecyduj, czy danej osobie przeszkadza, gdy jej znajoma 
stosuje diety («ДА»), czy nie przeszkadza («НЕТ»). Swoją odpowiedź zaznacz w tabeli 
znakiem „X”.  
Za każdą poprawną odpowiedź otrzymasz 1 punkt. 
 
 
 

Вас раздражает, когда ваша подруга на диете? 
 

   
«ДА» 

  
«НЕТ» 

3.1. 1 лицо   

3.2. 2 лицо   

3.3. 3 лицо   

3.4. 4 лицо   

3.5. 5 лицо   

3.6. 6 лицо   
 
 
 
 
 
 
 
 
PRZENIEŚ ROZWIĄZANIA NA KARTĘ ODPOWIEDZI! 
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Zadanie 4. (9 pkt) 
Zapoznaj się z treścią zadania, a następnie wysłuchaj dwukrotnie tekstu «Александр 
Домогаров – от благородного дворянина до легкомысленного авантюриста». 
Zdecyduj, które z podanych poniżej informacji są zgodne z jego treścią (P), a które nie 
(F). Wpisz znak „X” w odpowiednią rubrykę tabeli.  
Za każdą poprawną odpowiedź otrzymasz 1 punkt. 
 

 P F 

4.1. В фильме «Саломея», который только что вышел на экраны, Александр 
Домогаров снялся вместе со своим братом.    

4.2. Новый сериал знакомит зрителей с историей, которая произошла ещё 
в позапрошлом веке.    

4.3. Недавно Александр Домогаров принял участие в реальном шоу 
«За стеклом».    

4.4. В детстве Саша мог часами играть на пианино и мечтал о карьере 
известного музыканта.    

4.5. В последнее время Александр Домогаров выступает ещё и в цирке.    

4.6. Александр играл вместе с польскими актёрами в спектакле «Макбет».   

4.7. Александр Домогаров не сразу добился большой популярности.    

4.8. Скоро в России выходит диск с турецкими маршами в исполнении 
Александра Домогарова.    

4.9. Ближайшие творческие планы актёра связаны со съёмками 
на киностудии в Санкт-Петербурге.    

 
 
 
 
PRZENIEŚ ROZWIĄZANIA NA KARTĘ ODPOWIEDZI! 
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ROZUMIENIE TEKSTU CZYTANEGO I ROZPOZNAWANIE 
STRUKTUR LEKSYKALNO-GRAMATYCZNYCH 

 
Zadanie 5. (6 pkt) 
Przeczytaj tekst, z którego usunięto sześć zdań. Wpisz w każdą z luk (5.1. – 5.6.) literę 
(A. – G.), którą oznaczone jest brakujące zdanie. Jedno z podanych zdań nie pasuje 
do tekstu.  
Za każdą poprawną odpowiedź otrzymasz 1 punkt. 
 
 

ДОЛЛИ. ЖИЗНЕОПИСАНИЕ 
 

О ней, самой знаменитой в мире овце, написала влиятельная немецкая газета: 

«Долли – это не только биография одной овцы. Это – частица биографии человечества 

как раз в начале его пути в столетие биотехнологии».  

Долли родилась в июле 1996 года. Шотландские биологи Ян Вилмут и Кейт 

Кэмпбелл сделали 277 попыток клонировать овцу. 5.1.__________.  

Малышка-Долли росла, на первый взгляд, здоровой. 13 апреля 1998 года она 

родила ягнёнка, через год – ещё троих. Но учёные заметили, что овечка слишком 

быстро стареет. В пятилетнем возрасте у неё начался артрит. 5.2.__________. 

Её хромота привлекла к себе не меньше внимания, чем травма Дэвида Бекхэма. Врачи 

прописали ей противовоспалительные средства, и овечка заметно повеселела. 

5.3. __________.  

Долли долгое время удавалось избежать гибели. Естественно, ей не грозило 

быть отправленной на мясокомбинат. 5.4. __________.  

Овечка жила в исследовательском институте Рослина в Шотландии, где 

и появилась на свет. Её частенько навещали журналисты. 5.5. __________. Она была 

немного толстовата, хотя учёные старались контролировать её вес.  

Смерть Долли позволила противникам клонирования заявить, что все 

клонированные животные или люди нежизнеспособны. Треть из 70 выживших 

животных (после 9 тысяч попыток клонирования) умерли в молодом возрасте, зачастую 

после тяжёлых болезней. 5.6. __________. Поэтому создатели Долли категорически 

против клонирования людей. Но как бы далеко ни зашли эксперименты 

с клонированием в будущем, Долли навсегда останется в истории человечества.  
„АиФ”, Суперзвёзды, выпуск 01 (07) 30.12. 2002 г. 
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A. Как заправская звезда, привыкшая к вниманию публики и вспышкам фотокамер, 

Долли встречала гостей очень дружелюбно. 

B. В итоге они получили 29 эмбрионов, пересадили их 13 овцам, а забеременела 

лишь одна. 

C. Из овечки Долли, ставшей первым клонированным млекопитающим на Земле 

и скончавшейся от заболевания лёгких, после вскрытия сделают чучело. 

D. Высказывания критиков «подтверждают» и мыши, клонированные в Японии, 

которые больны и преждевременно умирают. 

E. Вообще-то, эта болезнь обычна для овец, но только не для таких молодых как 

Долли. 

F. Однако, когда Англию захватила эпидемия ящура и всех овец пустили под нож, 

Долли только чудом не постигла та же участь.  

G. И всё же именно тогда зародилось подозрение – возможно, клоны обречены 

на болезни и преждевременную смерть.  

 
 
 
PRZENIEŚ ROZWIĄZANIA NA KARTĘ ODPOWIEDZI! 
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Zadanie 6. (3 pkt) 
Przeczytaj tekst. Spośród zdań oznaczonych literami (A. – F.) wybierz 3, których treść 
jest zgodna z tekstem i zaznacz je, wpisując znak „X” w tabeli obok wybranego zdania.  
Za każdą poprawną odpowiedź otrzymasz 1 punkt. Jeżeli zaznaczysz więcej niż 3 zdania 
otrzymasz 0 punktów za całe zadanie. 
 

 
СЛУЧАЕТСЯ ЖЕ ТАКОЕ! 

 
Для того, чтобы решить временные финансовые проблемы, можно взять 

банковский кредит. В России эта практика в последнее время стала невероятно 

популярной. Несмотря на нестабильное экономическое положение страны, число 

россиян, желающих взять ссуду в банках, по сравнению с 1995 годом увеличилось 

в три раза. Получить кредит не всегда просто, потому что многие уважающие себя 

банки требуют залог, гарантирующий возвращение денег. Однако и в этом деле бывают 

исключения, и солидный кредит может достаться простому псу. В то время как хозяин 

животного получит вежливый отказ. 

Россиянина Антона Кирилловича Познера можно смело назвать «новым 

русским». Десять лет назад в городе на Неве он открыл совместное российско-

английское швейное предприятие. Проживая в Санкт-Петербурге, уже многие годы 

хранит сбережения исключительно в Королевском Банке Шотландии. Согласно 

установленным правилам, постоянные клиенты имеют привилегии, в частности, 

им предоставляются солидные кредиты. Банк Шотландии вообще считается 

крупнейшим в Соединённом Королевстве кредитором, и о своих клиентах заботится 

на славу. 

В один прекрасный день Антон Кириллович Познер получил удивительное 

письмо, которое было адресовано его замечательной собаке Филиппу. На конверте так 

и было указано: «адресат – Филипп Познер». Поскольку в доме Антона Кирилловича 

не водилось никаких Филиппов, кроме собачки ши-тцу, он решил, что письмо выслали 

именно псине. Но когда Антон открыл конверт, удивление его возросло ещё более – 

зверюшке предложили золотую карту, которая предоставляла возможность получения 

кредита в размере 245 тысяч долларов.  

Самому Антону Кирилловичу такого никто не предлагал, хотя ему деньги 

не помешали бы. «Сначала я решил, что ошибся и это всего лишь страховка 

для домашних животных, – говорит Антон Кириллович, – но потом внимательно 

перечитал письмо и понял, что моя собака действительно может получить кредит. 
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К письму прилагались все необходимые документы и формы, заполнив которые 

от имени пса, я бы получил кредит. Я еле сдержался, чтобы не сделать этого».  

Господин Познер позвонил в банк и попросил разобраться с неожиданной 

проблемой. Оказалось, что в результате банковской ошибки имя Филипп попало в базу 

данных. Никто не сомневался, что это человек – точнее, ребёнок господина Познера. 

Очень часто родители открывают счета на имя детей, чтобы к совершеннолетию 

ребёнок получил солидную сумму, поэтому в действиях банка не было ничего 

неординарного. В итоге имя Филипп было удалено из базы данных, а банк принёс 

извинения господину Познеру за причинённые неудобства.  
 

Utro.ru, 29.07.03 
 
 
 
 

A. В последние десять лет из года в год растёт количество россиян, 
обращающихся в банки за кредитами. 

 

B. Господин Познер является владельцем частной фирмы по производству 
корма для животных. 

 

C. Антон Кириллович уже несколько лет пользуется услугами 
Королевского Банка Шотландии. 

 

D. Чтобы получить финансовые средства на развитие предприятия, Антон 
Кириллович обратился в банк с просьбой предоставить ему кредит.  

 

E. Банк Шотландии предложил почти четверть миллиона долларов кредита 
собаке господина Познера. 

 

F. Антон Кириллович воспользовался финансовой услугой Банка 
Шотландии, предложенной в письме. 

 

 
 
 
 
PRZENIEŚ ROZWIĄZANIA NA KARTĘ ODPOWIEDZI! 
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Zadanie 7. (3 pkt) 
Przeczytaj tekst. Z podanych odpowiedzi wybierz właściwą, tak aby otrzymać logicznie 
i gramatycznie poprawny tekst. Zaznacz jedną z czterech możliwości, zakreślając literę 
A, B, C lub D. 
Za każdą poprawną odpowiedź otrzymasz 0,5 punktu. 
 
 

ЗАРПЛАТЫ У ДЕВУШЕК НЕТ. НО ДЕНЬГИ ВОДЯТСЯ 

С 25 сентября до 5 октября в Москве, в фирме «Лайн-тур» проводится собеседование 

с претендентами на участие в международной программе «Учись и работай» 

в Германии. 

Предварительный отбор кандидаток (девушек 18 - 25 лет) начинается уже сейчас. 

Девушки 7.1. _____ представить анкету-автобиографию, письмо-обращение к семье 

(на английском или немецком языке) и две рекомендации, подтверждающие опыт 

работы с детьми. Понадобятся и медицинские справки. Нужны также несколько  

7.2. _____ фотографий, где вы хорошо получились. 

Девушкам предстоит ухаживать 7.3. _____ детьми и помогать по хозяйству на условиях 

полного пансиона. Питание – за семейным столом, жильё – отдельная комната. 

Продолжительность рабочего дня – 5 - 6 часов. Переработка – по просьбе хозяев, 

отправившихся вечером, скажем, в 7.4. _____, – оплачивается дополнительно. Один 

выходной день в неделю. 

Зарплаты у девушек нет. Деньги, которые они получают, 7.5. _____ карманные. 

Принимающая семья покупает девушке медицинскую страховку на всё 7.6. _____ 

пребывания в стране. Как правило, компенсируется и плата за посещение языковых 

курсов (эти курсы – обязательные), и экскурсионные программы. 
по материалам „Иностранец” № 36, 2000 г. 

 
Cлова для вставки: 
 

7.1. 7.2. 7.3. 7.4. 7.5. 7.6. 

А. нужны 
 
В. надо 
 
С. должны 
 
D. необходимо 

А. цветочных 
 
В. цветных 
 
С. цветовых 
 
D. цветистых 

А. за 
 
В. с 
 
С. о 
 
D. перед 

А. гостям 
 
В. гости 
 
С. гостей 
 
D. гостях 

А. зовут  
 
В. названы  
 
С. называемся 
 
D. называются 

А. времена 
 
В. времени 
 
С. время 
 
D. временно 

 
PRZENIEŚ ROZWIĄZANIA NA KARTĘ ODPOWIEDZI! 




	MJR-R2-06.pdf
	Strona 1
	Strona 2



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002000d>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002000d>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /GRE <>
    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002000d>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e000d>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




